
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2023

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.org
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



APRIL 9, 2023
EASTER SUNDAY OF THE 

RESURRECTION OF THE LORD 
NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA

PAŃSKIEGO

  7:00 A.M. Resurrection Mass - Rezurekcja
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. Ś.P. Aleksandra Baliszewska

Monday / Poniedziałek
9:00 A.M.  L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                     & Joseph Patrick & Lillian Murphy.
7:00 P.M. Ś.P. Julia i Antoni Wałek.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M.  Cosmo & Libera Piciocco & Dominic
                      & ClaraTucciarelli. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.  L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                      & Joseph Patrick & Lillian Murphy.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Cosmo & Libera Piciocco & Dominic 
                 & ClaraTucciarelli. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

APRIL 16, 2023
SUNDAY OF DIVINE MERCY

NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO

  Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Juli w 20 rocznicę urodzin.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Leokadia Dąbrowska.
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Gumkowski i Ś.P. Zdzisław 
                   Zaremba.

Dears Parishioners.

WE LIVE! WE LIVE IN HIM! And that is
what we celebrate this Easter and every
Easter! It is why we “pull out all the stops” –
the Easter fire, the huge Easter candle
(Christ our light!), the many Scripture
readings that point us to LIFE, the Easter
water (Baptism – new life), the incense, the
bells, the flowers – all of our senses are
inundated because this message is so very
important! BECAUSE HE LIVES – WE LIVE! WE
LIVE FULLY NOW, and we enjoy the blessed
promise that WE WILL LIVE ETERNALLY WITH
HIM THEN! This is the hope that keeps us
focused every day.



Together now, united in Him, we set
out on 50 days of joyous Easter celebration –
celebrating LIFE and self-giving LOVE. During
these days, our FAITH in Jesus Christ can
deepen, our HOPE in the fullness of life with
Him can become ever more convinced, and
our LOVE for one another, especially those
in particular need, can increase!

HAPPY EASTER!

Drodzy Parafianie.

Jezus Zmartwychwstał, On żyje -
pozostał z nami, aby wzmacniać swój lud w
drodze ku życiu wiecznemu, abyśmy nawet w
najtrudniej szych momentach naszej
indywidualnej i społecznej egzystencji nie
tracili nadziei i z ufnością patrzyli w
p r z y s z ł o ś ć . J e g o m ę k a , ś m i e r ć i
zmartwychwstanie prowadzą do tego, że
jest z nami „przez wszystkie dni, aż do
skończenia świata” (Mt 28, 20).

P r z eży w a jąc n a j św ięt s z y c z a s
n a s z e g o o d k u p i e n i a i r a d u ją c s i ę
niezgłębioną miłością Zbawcy do całego
rodzaju ludzkiego, składam wszystkim
p a r a fi a n o m z g ł ę b i s e rc a p ły nąc e
n a j s e rd e c z n i e j s z e ż y c z e n i a . N i e c h
Zmartwychwstały Chrystus obdarza Was
dobrym zdrowiem, radością i siłą do
podejmowania stających każdego dnia
nowych zadań; niech umacnia wiarę,
nadzieję i miłość, których tak bardzo
potrzebuje współczesny świat; niech wreszcie
w znaku pustego grobu napełnia pokojem i
pewnością, że właśnie do Niego należy
ostateczne zwycięstwo nad śmiercią i
mrokami zła.

Alleluja!

Rev. Can.. Jacek Piotr Wozny - pastor  
      

APRIL 9, 2023
EASTER SUNDAY OF THE 

RESURRECTION OF THE LORD 

When Christ your life appears,
then you too will appear with him in glory.

— Colossians 3:4

First Reading — Peter is an eyewitness: The
Lord is risen (Acts 10:34a, 37-43).
Psalm — Let us be joyful in this day of the
Lord

(Psalm 118).
(1) Second Reading — All who are baptized,
set your hearts in heaven (Colossians 3:1-4) or
(2) Second Reading — Christ our Passover is
sacri-ficed; therefore let us celebrate (1
Corinthians 5:6b-8).
Gospel — Three witnesses, Mary, Peter, and
John; each responds to the empty tomb (John
20:1-9)

REJOICE AND BE GLAD
If Christmas is the “most wonderful time of the
year,” then Easter is the most joyous, glorious,
awesome time of the year! Really? Today’s
readings don’t exactly brim over with the kind of
holiday cheer we find at Christmas—except for
the responsorial psalm, which admittedly rings
with gleeful joy. But otherwise, not so much. In
the first reading from the Acts of the Apostles,
Peter gives a dry, condensed rendering of the
story of Jesus to a group of Gentiles in Caesarea.
The Colossians reading actually does have us
looking forward to glory. Most underwhelming,
though, is the Gospel proclamation of the



resurrection of Jesus Christ. When we want to
hear about angels and earthquakes and trumpets
and glory, we hear about a dark, silent, empty
tomb. This Easter Sunday story from John’s
Gospel is startling in its emptiness. Like Peter in
the story, we must enter into this mystery.

BELIEVING IS SEEING
You've heard the saying "Seeing is believing."
Today's first reading seems to say just the
opposite. You might think that when Jesus rose
from the dead, everyone would see him. Then his
friends would rejoice and those who had put him
to death would repent (or run as fast as they
could). Yet Peter says that he was only visible to
some of the disciples. Jesus did not appear to
Herod or Pilate or Caiaphas. The Pharisees and
scribes did not see him, either. Even the disciples
did not immediately see him. The first thing they
saw was the empty tomb, with burial cloths lying
on the ground. They may have thought that if his
enemies had stolen Jesus' body, they would not
have removed the burial cloths; touching a
corpse would have made them unclean.
So it seems the empty tomb helped them to
believe, and believing enabled them to see the
Lord. The exception to this may be Thomas, who
said he would not believe until he saw and
touched Jesus' risen body. Yet when he does see
the Lord, Jesus himself declares that believing is
primary when he blesses those who have not
seen but still believe (John 20:31). I used to think
that Jesus was invisible to non-believers, but
Mary of Magdala saw him, thinking he was the
gardener. Then she believed and recognized him.
What does this mean for us? Jesus seems to be
hidden again. Yet we say that he is present in the
sacraments; baptism, Eucharist, and confirmation
show that the Father, Son, and Holy Spirit live in
us. So perhaps we just need to believe in order to
see him. Mother Teresa could do it. She said she
was amazed at the love she felt when she saw
Jesus in the poor and the dying people of
Calcutta. St. Francis saw him not only in the poor
but in all creation. Maybe we need to grow in
faith so that we can see Jesus in the poor, the
dying, the people who annoy us, even our
enemies. That is why it is so important to spread
the faith; if we don't see Jesus in everyone, we

may never have true peace.

OUR FASCINATING FAITH
Easter Season
Our Easter celebration lasts fifty days, during
which Resurrection joy should overflow the
hearts of believers to refresh a parched and
weary world with the revivifying waters of faith,
hope, and charity. All season, at every Sunday
Mass, we read Luke’s Acts of the Apostles,
charting the young church’s Spirit-led journey,
sometimes peaceful, sometimes persecuted, beset
by enemies without and turmoil within. But this
young church is always moving onward, from
Jerusalem’s familiarity to the strangeness of
every place between there and Rome; and
outward, f rom an inher i ted Judaism’s
comfortable uniformity to the Gentile world’s
challenging diversity. A week after Easter, Divine
Mercy Sunday invites us to renew our personal
relationship with Jesus. On the Third Sunday of
Easter, the disciples at Emmaus recognize Jesus
in the breaking of the bread, and return to share
the Good News even as modern-day disciples
should. On Good Shepherd Sunday, the church
prays for priestly and religious vocations. All the
while, Acts shows people drawn to the early
Church because they had seen the Risen Jesus
not in person, but in persons, in disciples who
still form Christ’s living Body, the Church. Each
of us is likewise called to be the kind of disciple,
personally and in communion with our brothers
and sisters, in whom those who seek Jesus may
at least glimpse his presence.



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Kozłowska.

9 KWIETNIA 2023
NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA

PAŃSKIEGO

Chrystus został ofiarowany jako nasza Pascha.
Odprawiajmy nasze święto w Panu.

(Por. 1 Kor 5, 7b-8a)

Pierwsze czytanie (Dz 10, 34a. 37-43)
Świadectwo Piotra o zmartwychwstaniu.
Psalm (Ps 118 (117) W tym dniu wspaniałym
wszyscy się weselmy.
Drugie czytanie (Kol 3, 1-4) Dążcie tam, gdzie 
jest Chrystus.
Albo do wyboru:
Drugie czytanie (1 Kor 5, 6b-8) Wyrzućcie
stary kwas.
Ewangelia  (J 20, 1-9) Apostołowie przy grobie
Zmartwychwstałego

NIE MA GO TUTAJ
ZMARTWYCHWSTAŁ!

Wielki Piątek wywołał wielką traumę u
osób miłujących Jezusa. Jego uczniowie popadli
w smutek i lęk. Także trzy niewiasty, z imienia
wymienione w Ewangelii, mają za sobą dwie
ciężkie noce i długi dzień szabatu. Nie mogą ani
pojąć, ani pogodzić się z tym, że tak straszna
niesprawiedliwość i przemoc dotknęły
Najpiękniejszego z synów ludzkich! Można było

definitywnie zamknąć się w czterech ścianach
bezbrzeżnej żałoby i trwogi... A jednak nie!
Mi łość kaza ła im b iec do grobu , by
przygotowanymi wonnościami namaścić
zmaltretowane ciało Mistrza. Jak to dobrze, że
ruszyły w drogę! Staną się wnet pierwszymi
zwiastunkami zwycięstwa życia nad śmiercią.
Ale po kolei. Najpierw spostrzegły, że ktoś już
odsunął kamień od grobu. Pomyślały, że odwiną
płótna spowijające ciało Pana i namaszczą je
wonnymi maściami. Gdy „weszły, nie znalazły
ciała Pana Jezusa”. Co za szok! Ruszyła lawina
myśli i pytań... Kto Go zabrał? Dlaczego?
Poczuły się bezradne. Ale oto „nagle stanęło
przed nimi dwóch mężczyzn w lśniących
szatach”. Zareagowały przestrachem i okazaniem
szacunku wysłannikom nieba. Tak zaczyna się
jedno z najważniejszych spotkań... Aniołowie
w y p o w i a d a j ą z a l e d w i e p a r ę z d a ń –
brzemiennych. Najpierw pada otrzeźwiające
pytanie: „Dlaczego szukacie żyjącego wśród
umarłych?” i jasne stwierdzenie dwóch faktów:
„Nie ma Go tutaj; zmartwychwstał”. Jaśniej i
zwięźlej nie można.

A zatem On żyje! Nie szukajmy więc
żyjącego wśród umarłych. Szukajmy Go gdzie
indziej, spotykajmy się z Nim w całkiem inny
sposób. Odtąd to wszystko: nasze kontaktowanie
się z Jezusem, poznawanie Go, zadzierzganie
mocnych więzów ufnej wiary i miłości będzie się
dokonywać z pomocą Ducha Świętego. Już teraz
poleca On „dwóm mężczyznom w lśniących
szatach”, by wezwali zdezorientowane niewiasty
do pielęgnowania wielkiej sztuki życia z
p a m i ę c i ą . D o p a m i ę t a n i a o t y m , c o
najważniejsze! A tu i teraz mają najpierw
przypomnieć sobie i odtąd pamiętać, a także



rozpamiętywać to wszystko, co Zbawiciel już
jasno (za)powiedział. „Przypomnijcie sobie, jak
wam mówił, będąc jeszcze w Galilei: «Syn
Cz łowieczy musi być wydany w ręce
grzeszników i ukrzyżowany, lecz trzeciego dnia
zmartwychwstanie»”. Czyż to wszystko nie
zostało już zapowiedziane zarówno przez
proroków, jak i samego Jezusa?

Nie tylko wielkie cierpienie, ale nawet to
mniejsze sprawia, że popadamy w smutek,
czujemy się zagubieni, bezradni; jakby nagle
zaczęło dziać się coś, nad czym utraciliśmy
kontrolę nie tylko my, słabi ludzie, ale i
Wszechmocny, Dobry Ojciec. „Bezradne”
niewiasty szybko „się pozbierały”. Owszem,
miały wyjątkowe „pomoce”, ale też odrobiły
zadaną im lekcję : przypomnia ły sobie
fundamentalne słowa Mistrza! Oświetliły nimi
dni Męki Pana i znaczenie pustego grobu. To, co
przeżyły w poranek wielkanocny, ułożyło się w
cudną i cudowną całość. „Wróciwszy zaś od
grobu, oznajmiły to wszystko Jedenastu i
wszystkim pozostałym”.

TOTAL: $600
$500 – J. Piciocco
$100 – J. M. Strzepka

IN  LOVING MEMORY OF:
Władysław Hrabowski: Bruno Krywut: Józef

i Jan: Józef Anna Rak: Drzał & Pastuła Family:
Andrzej Barbara Frączak: Zofia Dul: Jaworski
Family: Stefan Toton, Janina Kazimierz Sojka:
Leokadia Biczyńska, Jan Grum: Janina Jarosz: Diana
& Louis Mrozinski: Elżbieta Wolicka: Eugeniusz

Kapica, Jan Tutka: Romuald Remba: Maria
Władysław Gudel: Jan Gumkowski, Antoni Szczęsny:
Czesława i Mieczysław Piersiak, Franciszek Cyrek:
Błaszczyk & Królak Family: Jan Burdzy: Walenty
Bagiński:  Adam Tomaszuk, Władysław Kobeszko,
Pedro Campos, Andrzej Walesieniuk, Federico
Laurero: Józef i Czesław Siwiec: Cecylia Wacław
Marek Bednarczyk: Maria Bęczkowska: Władysław
Stefania Wójcik: Daszkilewicz Family: Władysława
Tadeusz Półtorak, Kuczek Władysława i Kazimierz:
Richard & Jane Jason: Władysława Półtorak:

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA
RODZIN: 

A.D. Matusik: A.B. Genova: S.M.
Raciborski: B. Gumkowska: A.A. Kozłowska: J.
Piersa: J.M. Mazurek: Dychtoń-Buczak Family: K.K.
Kalinowski: L.G. Kopec: M.R. Zink: B. Rzepka:
W.M. Kopec: S.B. Grygiel: P.M. Nowak: Z.K.
Gocłowski: K. Waskiewicz: A. Knapczyk: P. Kica:
J.K. Wadołowski: Z.H. Mikrur: J.A. Kuczyński: F.L.
Enigan: Cz.E. Sokołowski: S.G .Kosciółek: K.J.
Ostaszewski: G.D. Zaniewski: T.M. Miłek: A.
Pichnarczyk: H.M. Gonzalez-Tworek: K.M. Hałas: P.
Bartnik: I. Lalak: G.A. Krawiec: F.Z. Nycz: S.M.
Dzieran: J. Piersa: R.K. Bagieński: J. Poskrobko: B.
Diaz: B.M. Kumor: Z. Tur: M. Konieczny: B.I.
Mieczkowski: J.A. Gawecki:  T. Kosmala: R.
Wiśniewski: J.E. Dąbrowski: P.A. Kobeszko: K.A.
Górski: J. Strzepka: G.K. Ignatowicz: J. Baca: B.
Zadrożny: A.K. Gorzelski: M.B. Geca: T. Nawrót:
P.A. Jarecki: M.B. Wojtach: A.D. Garbacz-Popek:
W.B. Osewski: J. Lata: M.B. Kulikowski: L.U.
Michaliszyn: J. Walasek: R.G. Rogowski: W.A.
Ostrowski: A.M. Dyrda: T.K. Tandek: R.M.
Sołtysiuk-Borejczuk.

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. APARTAMENT do wynajęcia (2 sypialnie)
kontakt: Marylka 917-355-5561
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180



Usługi projektowania w zakresie
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

 związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.co

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

  April 9 – April 16, 2023 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. Healing for Jack O'Hanlon.
2. Happy wedding for Katrina & Greg.
3. Guidance & safety.
4. Gratitude.

D. McAuliff – Continued good health for Joseph 
Petraro.
Regina Kobeszko – za dusze w czyścu cierpiące.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2023

 GOAL: $13,300.00
Pledge $10,350
Paid: $10,250

Participation: 67 Families
THANK YOU FOR THE CONTINUED

SACRIFICE


